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I. ОПШТЕ 
A. Целокупно особље Подизвођача (укључујући особље свих подизвођача који раде преко подизвођача, у даљем тексту, 

појединачно и здружено „Подизвођач”) мора се придржавати свих (и) важећих закона, правила и прописа о безбедности 
и здрављу на раду; и (ии) правила о безбедности на радној локацији, као и оних правила која је објавио клијент Компаније. 

B. На захтев Компаније Подизвођачи ће обезбедити за преглед документацију о еколошком, здравственом и безбедносном 
учинку. 

C. Подизвођачи ће припремити писани план заштите безбедности за конкретну локацију који се односи на конкретне радове које 
ће на локацији обављати. 

D. Када Компанија дозвољава подуговарање, сви Подизвођачи који ангажују друге подизвођаче или трећа лица за извођење 
радова на локацији морају осигурати да сва таква лица поштују одредбе ових Спецификација за безбедност и заштиту на 
раду за Подизвођаче. 

E. Подизвођачи ће примењивати ефикасне контроле ради смањења ризика од повреде или болести, а сваки Подизвођач чијим 
деловањем долази до стварања опасности елиминисаће опасност пре него што се настави са било каквим даљим радом. 

F. Било који Подизвођач који својим деловањем ствара опасне ситуације имплементираће делотворне контроле ради смањења 
ризика од повреде или болести пре него што се настави са било каквим даљим радним активностима. 

G. Ако Подизвођач утврди постојање опасности које нису контролисане, Подизвођач треба одмах да спроведе делотворне 
контроле како би се смањио ризик од повреде или болести или треба да објави Заустављање рада и да одмах Компанији 
пријави постојање опасности које нису контролисане. 

H. Подизвођачи ће учествовати на свим потребним састанцима о безбедности пре започињања радова. 

II. СМЕРНИЦЕ ЗА ПРЕКИД РАДА 
Кад год је присутна непосредна опасност за било које лице, укључујући, али не ограничавајући се на, особље Компаније, особље 
Подизвођача и трећа лица, Подизвођач ће „прекинути са радом” док се непосредна опасност не смањи. Термин непосредна 
опасност, на начин који се овде користи, укључује „било које стање или радњу за коју се разумно може очекивати да ће нанети 
значајну штету здрављу и безбедности других или животној средини”. Примери непосредне опасности укључују, али нису 
ограничени на: 

Ситуацију у којој: 
• Особа која обавља задатак („Радник”) није довољно искусна или није правилно обучена. 
• Радник није опремљен (тј. нема безбедносну или личну заштитну опрему). 
• Радник се сусреће са опасношћу којом се не може управљати како би се смањио ризик од озбиљних повреда или 

болести и која би се сматрала непосредном опасношћу по живот и здравље. 
• Радник је неспособан за рад због болести, дејства алкохола, илегалних или психоактивних супстанци. 
• Опасност која би обично довела до прекида рада у погођеном подручју. 

Особље Подизвођача је дужно да одмах пријави свом надређеном ради истраге све радње које доведу до „прекида рада”. Током 
истраге, лица која објављују прекид рада не би требала да напуштају локацију или да се враћају на радну активност без 
одобрења свог надређеног. 

Ако се радња „прекид рада” користи из легитимних безбедносних разлога, појединац који предузима радњу је заштићен од 
дисциплинске мере, освете или одмазде од стране Компаније. 

III. ОБУКА У ПОГЛЕДУ БЕЗБЕДНОСТИ 
А. Обука по питању безбедности 

1. Подизвођачи ће спровести одговарајућу обуку по питању безбедности и похађати све обуке које се односе на конкретну 
локацију пре обављања било каквих радова на локацији, укључујући обављање свих обука које су неопходне по 
важећим законима, правилима и прописима о безбедности и здрављу на раду и све обуке које су прописане и неопходне 
за разумевање свих релевантних захтева Компаније и клијента за локацију. Подизвођачи ће водити списак радника 
подизвођача који су успешно завршили сву неопходну обуку. 

2. Подизвођач ће о свом трошку захтевати од својих подизвођача, заступника и особља да се придржавају свих важећих 
безбедносних захтева. Када то захтева Компанија или њен клијент, пре почетка било каквих радова по овом Уговору, 
подизвођачи, заступници и особље Подизвођача завршиће основни курс о безбедности приликом изградње у складу са 
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локалним законима или њиховим еквивалентом који се односе на радове које ће Подизвођач обављати по овом Уговору. 
Подизвођач ће компанији ЈЦ доставити цертификат којим се доказује да је дата обука завршена. 

Б. Тематски састанци (Toolbox Talks) 
Када се то захтева законом, Главним уговором или када то захтева Извођач, Подизвођачи ће похађати тематске састанке 
о питањима безбедности у складу са локалним законом и по потреби доставити документацију којом се доказује усклађеност. 

В. Анализа опасности посла (JHA)/процена ризика (RA) 
Подизвођачи ће проверити знање и обучити своје особље по питању анализе опасности посла/процене ризика у вези са 
задацима које дато особље извршава током обављања посла. Када се то захтева законом, Главним уговором или када то 
захтева Извођач, Подизвођачи ће по потреби доставити документацију којом се доказује усклађеност. 

IV. ЛИЧНА ЗАШТИТНА ОПРЕМА/СИГУРНОСНА ОПРЕМА 
A. Лична заштитна опрема 

1. Подизвођачи ће обезбедити свом особљу одговарајућу личну заштитну опрему која испуњава захтеве по питању 
безбедности прописане законом, наведене у савезним, државним/покрајинским и локалним законима, правилима и 
прописима по питању безбедности у складу са проценама ризика. 

2. Без изузеткана свим градилиштима компаније JC обавезно је коришћење најмање следеће личне заштитне опреме: 

a. Заштитни шлемови 

b. Заштита за очи са бочним штитницима 

c. Радне чизме са тврдим ђоном, кожним горњиштем и заштитом за прсте 

d. Одговарајуће рукавице 

Списак није исцрпан и може бити допуњен након што Подизвођач изврши процену ризика у складу са важећим 
прописима за безбедност и здравље на раду. 

3. Ношење шорцева, спортских патика и мајици без рукава забрањено је на свим градилиштима компаније JC. 

Б. Безбедносна опрема 
Подизвођачи ће свом особљу обезбедити одговарајућу безбедносну опрему која ће испуњавати безбедносне захтеве према 
(и) важећим законима, правилима и прописима о безбедности и здрављу на раду; и (ии) правилима о безбедности на 
градилишту и правилима која је објавио клијент Компаније. Подизвођачи ће обучити своје особље по питању њихове употребе. 

V. БЕЗБЕДНОСНЕ КОНТРОЛЕ 
Када се то захтева законом, Главним уговором или када то захтева Извођач, Подизвођачи ће вршити безбедносне контроле 
специфичних радних задатака за које је на градилишту Подизвођач одговоран. Када се то захтева законом, Главним уговором или 
када то захтева Извођач, Подизвођачи ће по потреби доставити документацију којом се доказује усклађеност. 

VI. ЗЛОУПОТРЕБА ПСИХОАКТИВНИХ СУПСТАНЦИ 
Док је на градилишту, сваки члан особља Подизвођача који поседује, за кога се сумња да користи или да је под утицајем 
алкохола, илегалне супстанце или психоактивне супстанце биће (1) одмах удаљен са градилишта ради процене и (2) ако се 
сумње потврде, трајно уклоњен са пројекта/градилишта у мери у којој то  дозвољава локални закон. 

У мери у којој то дозвољава локални закон, ако су психо-физичке способности особља Подизвођача нарушене, од дотичног 
појединца ће се затражити да се подвргне процени која може укључивати тестер за дах или други тестове на клиници за 
медицину рада. Свако лице за које се утврди да су му психо-физичке способности нарушене, биће, ако је то дозвољено локалним 
законом, одмах и трајно уклоњено са пројекта/градилишта. 

VII. ПУШЕЊЕ И ПРОИЗВОДИ ОД ДУВАНА 
Подизвођач ће поштовати сва правила и законе на градилишту којима се регулише пушење и коришћење бездимних дуванских 
производа на градилишту. 

VIII. ИЗВЕШТАВАЊЕ О НЕЗГОДАМА/ПОВРЕДАМА И РАДНИМ САТИМА 
A. Подизвођач ће сарађивати са Извођачем како би се осигурала усклађеност са свим важећим захтевима за извештавање 

надлежним органима. Такође, Подизвођачи ће пријавити руководиоцу пројекта/контакт особи Компаније све незгоде на раду, 
повреде или болести, без обзира на њихову озбиљност. 
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1. Смртни случајеви или инциденти са значајним, тешким или по живот опасним повредама или болестима морају се 
пријавити руководиоцу пројекта/контакт особи Компаније у року од једног (1) сата. 

2. Остале повреде, болести или материјалне штете морају се истог дана пријавити руководиоцу пројекта/контакт особи 
Компаније. 

3. На захтев Компаније и у мери у којој то дозвољава локални закон, Извођач ће на месечном нивоу извештавати 
Компанију о броју радних сати које су радници Извођача и сви радници Подизвођача одрадили на активностима 
Компаније. 

IX. ПЛАН О УПРАВЉАЊУ КРИЗНИМ СИТУАЦИЈАМА 
Ако је регулаторна агенција за заштиту животне средине, здравље или безбедност на раду на локацији рада, представник Компаније 
треба о томе да буде обавештен у најкраћем могућем року. Особље Подизвођача неће расправљати, разговарати или 
комуницирати са медијима у вези са било којим питањима која се тичу пројекта/градилишта. Одмах ће да се ступи у везу са Тимом 
за управљање кризним ситуацијама Компаније који ће одредити портпарола Компаније који ће комуницирати са медијима. 

X. РЕАГОВАЊЕ У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА/ПРВА ПОМОЋ 
A. Подизвођач ће обезбедити комплет прве помоћи на градилишту са адекватним залихама ради адекватног реаговање на 

предвиђене повреде или болести. 

B. Компанија ће надгледати и пратити све повреде и обољења до којих дође на градилишту. Овим се Подизвођачи не 
ослобађају својих обавеза по питању вођења евиденције. 

C. Подизвођачи су одговорни за спровођење истраге за све инциденте који се десе њиховом особљу и њиховим подизвођачима 
и дељење налаза такве истраге са Компанијом. На захтев Компаније Подизвођач ће учествовати у додатним активностима 
истраге инцидента Компаније. 

XI. ПОВРАТАК НА ПОСАО 
За повреде или болести за које је поред прве помоћи неопходно медицинско лечење, било који повређени члан особља 
Подизвођача ће се вратити на градилиште само када то одобри медицински стручњак који је задужен за вођење његовог случаја. 
Ако је врста повреде таква да је особи дозвољено враћање на посао уз одређена ограничења, Подизвођач ће особи обезбедити 
да ради у складу са препорукама лекара и локалним законодавством. 

XII. ДИСЦИПЛИНСКИ ПОСТУПАК 
А.  Непоштовање свих (и) важећих закона, правила и прописа о безбедности и здрављу на раду; и (ии) правила о безбедности 

на градилишту и правила објављених од стране клијента Компаније може довести колеге и друге особе у опасност. 
Подизвођач ће израдити одговарајући акциони план за дисциплинске поступке ради решавања било каквих кршења горе 
наведеног. 

Подизвођач треба да примени дисциплински поступак за кршење безбедносних прописа узимајући у обзир различите 
факторе, укључујући, али не ограничавајући се искључиво на озбиљност нарушавања безбедности. 

B. Нема толеранције 

Разматраће се радне активности које могу изазвати непосредну опасност по живот и здравље (IDLH) било ког лица које је 
присутно на градилишту. Занемаривање безбедности у овим ситуацијама за резултат ће имати отпуштање са градилишта. 
Кршења која се сматрају да су IDLH укључују, али нису ограничена искључиво на кршење следећих програма: 

• Управљање енергијом (закључавање/означавање – LOTO) 
• Рад на висини 
• Безбедност електричних система 
• Затворени простори 
• Мердевине 
• Копање/ровокопање/подупирање 
• Дизалице/чекрк/носеће уже 

XIII. АНАЛИЗА ОПАСНОСТИ ПОСЛА (JHA)/ПРОЦЕНА РИЗИКА (RA) 
Пре почетка било које врсте радова на локацији, Подизвођачи ће попунити документ о JHA/RA у складу са локалним законом и на 
захтев ће доставити доказе о усаглашености. 
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XIV. ДОЗВОЛЕ 
А. Подизвођач ће се придржавати свих процеса дозволе за опасне радове на градилишту у складу са локалним законом , 

укључујући - али не ограничавајући се на - Дозволу за вруће радове, Дозволу за улазак у затворени простор, Дозволу за рад 
на висини, Дозволу за закључавање/ означавање, Дозволу за електричне радове под напоном.Подизвођач ће испоштовати све 
поступке за добијање дозволе за обављање опасних радова на градилишту у складу са локалним законом, укључујући али не 
ограничавајући се искључиво на дозволу за радове који обухватају руковање запаљивим материјалима, дозволу за улазак у 
затворене просторе, дозволу за рад на висини, дозволу за закључавање/означавање (LOTO) и дозволу за радове на 
електричним системима под напоном. 

Б. У случају да се на градилишту не врши поступак издавања дозвола за опасне радове на целој локацији, подизвођачи ће 
сопственим поступцима прибављања дозволе осигурати безбедност на радном месту. Поступак прибављања дозволе мора 
испуњавати (и) важеће законе, правила и прописе о безбедности и здрављу на раду; и (ии) правила о безбедности на 
градилишту и она правила која су објављена на локацији. 

XV. КОМПЕТЕНТНО ЛИЦЕ 
Подизвођач ће осигурати да се на лицу места за извођење радова налазе одговарајућа компетентна лица. Компетентно лице је 
лице које је способно да идентификује постојеће и предвидиве опасности у радном простору или услове рада који су нехигијенски, 
штетни или опасни и које има овлашћење за предузимање брзих корективних мера за отклањање штетних или опасних услова. 
Компетентно лице је и лице које има велико знање и искуство у одређеној делатности или обавези на радном месту, као и знања о 
(и) важећим законима, правилима и прописима о безбедности и здрављу на раду; и (ии) безбедносним правилима градилишта и 
правилима које је објавио клијент Компаније. 

Подизвођачи ће одредити компетентно лице за безбедност за следеће задатке: 

• Руковање скелама 
• Копање/ровокопање/подупирање 
• Заштита од пада 
• Подизање/монтажа челичних конструкција 
• Бетонирање и зидање 
• Коришћење дизалице/чекрка/опреме за подизање и учвршћивање 
• Рушење и штемовање 

XVI. РАД НА ВИСИНИ 
А. Заштита од пада 

Када се не могу обезбедити уређаји за заштиту од пада као што су заштитне ограде, мреже и сл., а Подизвођач је изложен 
паду са висине веће од 1,22 метара, особље Подизвођача ће користити лични систем за заустављање пада. Лични систем за 
заустављање пада састоји се од упреге за цело тело и ужета за ублажавање енергије пада. 

B. Руковање скелама 

1. Све скеле које се користе на градилишту чија радна површина се налази на висини већој од 1,82 м морају имати 
заштитне ограде. Свака заштитна ограда се састоји од горње пречке и заштитне плоче у висини доњег дела ногу. 

2. Подизвођачи ће користити лични систем за задржавање пада када раде на скели која нема одговарајућу заштитну 
ограду или комплетну површину за стајање, а чија радна површина је на висини већој од 1,22 метра. 

3. Подизвођачи ће се придржавати свих законских захтева и захтева произвођача по питању одржавања, контроле и 
безбедности. 

C. Подизне платформе на стрели/подизне платформе 

1. Подизвођачи ће се придржавати свих захтева произвођача по питању одржавања, контроле и безбедности. 

2. Подизвођачи ће користити уређаје за ограничавање дужине пада када је подизна платформа опремљена тако да 
омогућава употребу уређаја за ограничавање пада током рада на подизној платформи на стрели/подизној платформи. 

3. Када има особа у близини области у којој се обавља подизање, радна подручја око дате области морају бити ограђена 
на одговарајући начин. 

XVII. МЕРДЕВИНЕ 
Све мердевине морају бити усклађене са (и) важећим законима, правилима и прописима о безбедности и здрављу на раду; и (ии) 
правилима о безбедности на градилишту, као и правилима објављених од стране клијента Компаније. 
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1. Подизвођачи ће се придржавати свих законских захтева и захтева произвођача по питању одржавања и безбедности. 

2. Све мердевине морају бити у добром радном стању и прегледане пре свакодневне употребе. Мердевине укључујући, 
али не ограничавајући се само на платформу, преклопну платформу, преклопне мердевине са праговима, мердевине са 
праговима, продужне или фиксиране, за које се примети да имају структурне недостатке морају бити означене ознаком 
„НЕ КОРИСТИТИ” и одмах уклоњене из употребе. 

3. Мердевине са праговима које користе запослени морају бити од непроводљивог фибергласа (не од дрвета или 
алуминијума) са минималним степеном издржљивости усклађеним са локалним законом. 

4. Све продужне мердевине морају бити везане и осигуране траком од ЕПДМ гуме или траком са затезачем или друга 
особа мора држати и причврстити мердевине на дну. 

5. Када се пењу мердевинама, запослени Подизвођача морају бити окренути ка мердевинама и користити обе руке када се 
пењу или спуштају, одржавајући у сваком тренутку додир са мердевинама у 3 тачке. 

XVIII. КОПАЊЕ/РОВОКОПАЊЕ/ПОДУПИРАЊЕ/КОПАЊЕ КОСИНА/ЗАКОПАВАЊЕ 
Подизвођачи ће се придржавати свих законских и уговорних захтева. 

XIX. УПРАВЉАЊЕ ЕНЕРГИЈОМ (ЗАКЉУЧАВАЊЕ / ОЗНАЧАВАЊЕ – LOTO) 
A. Сваки пут када запослени Подизвођача сервисира или одржава машину или део опреме (радни део) где неочекивано 

покретање или ослобађање задржане енергије (електричне, механичке, хидрауличне, пнеуматске, хемијске, гравитационе 
итд.) може проузроковати повреде, из све опреме и система пре извршавања датог рада мора бити уклоњена опасна 
енергија и извршена у складу са тим прописима користећи одговарајуће поступке за закључавање/означавање (ЛОТО), осим 
ако је дата активност изузета од поступка закључавања/означавања (ЛОТО) према важећим законима, правилима и 
прописима о безбедности и здрављу на раду. 

B. Запослени Подизвођача ће користити само браве које су намењене закључавању/означавању. 

C. Ознаке за закључавање које користе запослени Подизвођача морају имати поље за уписивање њиховог имена и презимена, 
броја мобилног телефона и датума. 

D. Само самолепљиве везице или жице, ужад, каблови или ознаке не сматрају се прихватљивом опремом за 
закључавање/означавање. Ознаке увек морају бити имати браву и кључ. 

XX. ДИЗАЛИЦЕ 
A. Оператери дизалица пре него што изврше било коју врсту подизања на локацији морају Компанији доставити копију своје 

евиденције о важећој обуци и цертификат. 

B. Пре и током употребе на свим дизалицама неопходни су свакодневни прегледи. Води се евиденција свакодневних контрола и 
на захтев се ставља на располагање Компанији. 

C. Подизвођачи ће осигурати да се контроле дизалице морају извршити у складу са локалним законима и прописима. 

D. За све терете морају се користи везице. Везице ће помоћи у управљању теретом по ветровитом времену које може довести 
до љуљања, окретања или неуравнотежености терета. 

E. Подизвођачи који користе дизалице морају да објаве копију сигнализације руком за дизалице који ће се користити. 

F. Подизвођачи ће се придржавати свих захтева произвођача по питању одржавања и безбедности. 

G. Током подизања, ниједна особа не сме да се налази испод или у било ком подручју близу подигнутог предмета где би могла 
бити повређена неочекиваним падом или померањем подигнутог предмета. 

XXI. ПОДИЗАЊЕ ТЕРЕТА ХЕЛИКОПТЕРОМ 
A. Све хеликоптерске дизалице морају бити усклађене са (и) важећим законима, правилима и прописима о безбедности и 

здрављу на раду; и (ии) правилима о безбедности на градилишту, као и правилима објављених од стране клијента 
Компаније. 

B. Подизвођачи ће се придржавати свих захтева произвођача по питању одржавања и безбедности. 

XXII. ПОСПРЕМАЊЕ 

Градилиште мора бити чисто и без опасности. Поспремање се мора обављати свакодневно. Компанија може издати налог за 
прекидање обављања радова ако се на градилишту занемарује одржавање. 
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XXIII. ИНДУСТРИЈСКА ВОЗИЛА СА ПОГОНОМ/ВИЉУШКАРИ 
A. Само обученим и овлашћеним лицима је дозвољено управљање индустријском опремом са погоном. 

B. Особље не сме стајати или пролазити испод подигнутог дела било ког возила, без обзира да ли је натоварено или празно. 
Подизвођач је одговоран за постављање одговарајућих знакова упозорења или ограничавање приступа када се радови 
обављају у близини врата где особље може нехотично ући у опасну зону. 

C. Када се индустријско возило на моторни погон остави без наџора, поред свих мера предострожности које се морају 
применити по закону или уговору, морају се предузети и следеће мере предострожности: 

1. Опрема за терет мора бити потпуно спуштена. 
2. Команде морају бити онемогућене. 
3. Напајање мора бити искључено. 
4. Кочнице морају бити активиране. 
5. Точкови треба да буду блокирани ако је возило паркирано на косини. 

 
D. Подизвођачи ће осигурати да се контроле дизалице морају извршити по локалним законима и прописима. 

XXIV. ЗАТВОРЕНИ ПРОСТОРИ 
A. Поред свих мера предострожности које се захтевају законом или уговором, забрањен је улазак у затворене просторе без 

одговарајуће обуке, личне заштитне опреме и безбедносне опреме. 

XXV. ОБАВЕШТАВАЊЕ О ОПАСНОСТИМА 
A. Сви Подизвођачи ће међусобно и са Компанијом делити информације у вези са опасним материјалима са којима раде на 

градилишту. 

B. Сваки Подизвођач је одговоран за одржавање доступних безбедносних листова за производе које доноси на локацију и за 
обуку особља о правилном руковању, складиштењу и одлагању опасних материјала. На захтев Подизвођачи ће доставити 
Компанији попис хемикалија и безбедносне листове пре почетка радова на локацији. 

XXVI. ПРИСТУП РАДНОЈ ЛОКАЦИЈИ 
A. Подизвођачи и њихови посетиоци ће поштовати захтеве Компаније или њеног клијента по питању приступа и безбедности 

приликом уласка и изласка са градилишта. 

B. Подизвођачи и њихови посетиоци ће поштовати захтеве Компаније или њеног клијента по питању приступа возила док су на 
градилишту. 

XXVII. УСКЛАЂЕНОСТ СА ПРОПИСИМА ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И УПРАВЉАЊЕ ОТПАДОМ 
A. Сви Подизвођачи пристају да поштују (i) важеће законе, правила и прописе о безбедности и здрављу на раду; и (ii) правила 

о заштити животне средине на градилишту, као и правила објављених од стране клијента Компаније. 

B. Сви Подизвођачи који обављају услуге повезане са усаглашеношћу са прописима или планирањем заштите животне средине 
или уклањањем загађујућих материја из животне средине дужни су да пруже писано уверење да имају и да ће одржавати 
важећим све потребне цертификате и осигурања која пружају покриће за ризике који произилазе из испуштања опасних 
супстанци или загађивача на градилиште и у животну средину. 

C. Подизвођачи треба да прочитају безбедносни лист ради правилног складиштења и руковања хемикалијама. 

D. Сви Подизвођачи ће бити одговорни за уклањање свих опасних отпада или супстанци насталих током њиховог рада на 
локацији. 

E. Сви Подизвођачи су сагласни да обештете Компанију и њеног клијента од било каквих потраживања било ког субјекта, било 
да је у питању приватни или државни субјект, која су резултат загађивања животне средине коју је током свог рада 
проузроковао или погоршао Подизвођач. 

F. Сви Подизвођачи ће реаговати на изливање и испуштање опасних материја, одлагање загађених материјала за чишћење и 
одлагање загађене земље у складу са (i) важећим законима, правилима и прописима о безбедности и здрављу на раду; и (ii) 
правилима о заштити животне средине на градилишту, као и оним правилима која је објавио клијент Компаније. Сви 
Подизвођачи такође морају одмах пријавити руководиоцу/представнику пројекта Компаније на локацији сваки случај 
изливања или ослобађања. 



 
 

 

 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_sr_RS_Cyrl.docx 

Страна 8 од 9 

XXVIII. ДОДАТНИ ЗАХТЕВИ/РАЗМАТРАЊА 
A. Поред безбедносних захтева који се прописују овим Уговором, Подизвођач ће се придржавати свих безбедносних захтева за 

Пројекат, укључујући, али не ограничавајући се искључиво на безбедносне захтеве за градилиште Компаније и све 
безбедносне програме, поступке и правила Подизвођача и вишег тела. Подизвођач ће се такође придржавати свих закона, 
правила и прописа било ког владиног органа који је надлежан за пројекат. У мери у којој постоји више од једног правила, 
прописа или закона по питању безбедности који се примењује на дату активност Подизвођача, примењиваће се правило са 
строжим захтевима. Подизвођач ће обавестити све подизвођаче вишег нивоа и остале подизвођаче о свим безбедносним 
питањима која иначе нису обухваћена било којим захтевима овог Уговора. У случају да Подизвођач жели да измени, промени 
или на други начин модификује било коју неопходну безбедносну активност, примену или поступак, Подизвођач ће да изврши 
комплетну анализу опасности посла. Ако Подизвођач промени, измени или на други начин измени било коју безбедносну 
праксу, пријаву или процедуру, онда Подизвођач преузима потпуну и искључиву одговорност за такву промену. 

B. Ако Подизвођач промени, измени или на други начин модификује било коју безбедносну активност, примену или поступак, 
Подизвођач преузима потпуну и искључиву одговорност за такву промену. Подизвођач потписивањем овог Уговора изјављује 
да ће предузети све неопходне мере предострожности током обављања свог посла како би осигурао безбедност свог 
особља, особља других подизвођача и трећих страна. 

C. Подизвођач изјављује да је проучио и да је упознат са свим важећим захтевима који су објављени у одговарајућим важећим 
локалним законима. 

D. Подизвођач се слаже да ће бити одговоран за радње, нереаговање, непоштовање ових Спецификација за безбедност и 
заштиту на раду за Подизвођаче или кршење било ког закона од стране било ког од његових подизвођача, представника 
и/или особља. 

E. Подизвођач је сагласан да ако се покрене поступак против Компаније због кршења било којих владиних захтева по питању 
безбедности од стране Подизвођача и/или његових подизвођача, представника или особља, Подизвођач ће обештетити 
и ослободити одговорности Компанију и њеног клијента за све трошкове, штете и казне усмерене против Компаније и њеног 
клијента насталих услед овог поступка или у вези са овим поступком, укључујући накнаде за услуге адвоката настале услед 
одбране или подношења жалби на дати поступак. 

Подизвођач се слаже да делује у својству независног извођача. Овим Спецификацијама за безбедност и заштиту на раду за Подизвођаче 
Компанији се не даје овлашћење да усмерава и управља свакодневним активностима Подизвођача или да успоставља однос послодавац-
запослени, партнерски однос, заједничко предузеће, однос сувласника, однос налогодавца или да на други начин учествује у заједничком 
или здруженом подухвату или да допушта да нека од страна креира или претпостави обавезу у име друге стране из било ког разлога.
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Спецификације за безбедност и заштиту на раду: повремена радна снага и подизвођачи 
 

Понашања за стварање радне средине лишене незгода 
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